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Новини одним рядком:
1 травня – свято батярської пісні у Львові

15-20 травня – МО «Остання Барикада» представляє українських  літераторів у Сербії

16-18 травня – фестиваль «Шевченко-фест» у Львові
17 травня – концерт «...между прошлым и будущим...» пам’яти М.М.Потапової і Д.Келова у київському Будинку актора
21 травня – концерт в актовому залі Національної спілки письменників, вул. Банкова,2,  початок о 17:30
22 травня – харківське мистецтво в проекті  «ГОТЕЛІ ХАРКОВА» у київській галереї «Лавра», вул. Івана Мазепи, 17

30 травня -1 червня – 4-й творчий зліт „НАкриваємо „ПОЛЯНУ” у с. Свідівок на Черкащині тел. 067-72-413-72
1 червня - Олег Рубанський у спектаклі по творам О.Вертинського «Прощальный ужин» у київському Будинку актора

6-8 червня – ХІI-й  Міжнародний фестиваль авторської пісні "Срібні струни" на Черкащині
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Львів – Київ – Торонто – Віктор Морозов (стаття про пана Віктора у №7 (82) за 2007 рік)
Добрий день, пане Петре!
Вибачте, що відразу не відповів, був у роз’їздах. Концерт батярської пісні відбувся у Львові 1-го травня в рамках святкування Дня батяра, який має відтепер відзначатися щорічно. Про День батяра можна більше прочитати, скажімо, на сайті ВВС: (http://www.bbc.co.uk/ukrainian/entertainment/story/2008/05/080501_lviv_batiarday_oh.shtml) 
або У "Високому замку":  (http://www.wz.lviv.ua/pages.php?ac=arch&atid=64682)
Я не був організатором цього концерту, просто мені близький батярський дух Львова, про що можна прочитати в моєму нещодавному інтерв'ю для "ZAXID.NET": (http://www.zaxid.net/article/16175/)
На концерті разом із "Батяр-бендом Галичина" я виконував здебільшого пісні з нашого "батярського" альбома "Тільку ві Львові". Тексти цих пісень можна знайти на моєму сайті www.victormorozov.com або www.mo-producrions.com у розділі "Музика", альбом "Тільку ві Львові".
Ваші бюлетені отримую регулярно, за що Вам дуже вдячний. Останній, 101-й номер отримав щойно вчора.
Ще раз дуже дякую за Вашу вельми потрібну роботу і бажаю Вам усього якнайкращого.
З повагою,
Віктор 

Пропоную дві пісні із сайту www.victormorozov.com розділ "Музика"
Всі українські редакції текстів: Юрій Винничук, крім "Тільку ві Львові": Богдан Стельмах 

 Кожна львівська дільниця мала свій фольклор і свої пісенні гімни. Батяри Личакова, Клепарова, Замарстинова, Голоска, Підзамча, Городоцького передмістя вміли не тільки бити писки, але й влаштовували гучні забави, слава про які котилася містом.
БАТЯР Я СИ, БАТЯР 
Батяр я си, батяр з малої дитини, 
Ой, дана-дана, дана-дана, гей! 
Як мав штири роки, ходив до дівчини, 
Ой, дана-дана, дана-дана, гей! 
Батяруйте, хлопці, як я батярую, 
Ні одної нічки дома не ночую. 
Маю жаль на маму, маю жаль на тата, 
Же мя породили такого вар'ята. 

 В 30-х роках ХХ ст. вийшло кілька кінофільмів, у яких брали участь відомі виконавці жартівливих діалогів на львівській говірці, постійні ведучі радіопрограми "На веселій львівській хвилі" Щепцьо Міґач (Казімеж Вайда) і Тонько Титилита (Генрик Фоґельфанґер). Пісня "Тільку ві Львові" стала популярною завдяки фільму "Волоцюги". 
    ТІЛЬКУ ВІ ЛЬВОВІ 
Най єнші шукають на вербах грушок 
В Мюнхені, Парижі, Торонті, 
Мене ж Бог боронить від хибних думок, 
Зі Львова я ані ні крок. 
Бо де ще є людєм так файно, як ту, 
Тільку ві Львові. 
Бо де ще зубачиш таку красоту, 
Тільку ві Львові. 
Ховаймо на спід тягар наших бід, 
І в Штати нема чо тікати. 
Таж пиво у нас холодне, як лід, 
Дівчата солодкі, як мід. 
Якби ще десь раз я вродитисі вмів, то 
Тільку ві Львові. 
Так люблю той Львів, що бракує ми слів, 
Львів то є Львів. 
На світі є Відень, Гонконг і Нью-Йорк, 
Я ж нігди туди не поїду, 
Бо зроду не схильний до хибних думок, 
Зі Львова я ані на крок... 
Київ – МО «Остання Барикада»
Українські літератори масово виїжджають до Сербії! Барикада на Балканах!

Мистецьке об’єднання  «Остання Барикада» за підтримки  фонду «Open Ukraine» стусували та виштовхали з країни аж до Сербії гроно українських  літераторів  на 

Презентацію українського сучасного мистецтва  «Україна модерна»

Серед щасливчиків, які мають гідно представити любу неньку серед південних слов’ян:

КОКОТЮХА Андрій – письменник, журналіст, сценарист, Київ;
ПОВАЛЯЄВА Світлана – поет, прозаїк, журналіст, Київ;
ПАНТЮК Сергій – поет, Київ-Чернівці-Хмельницький;
ФЕДОРАК Назар – поет, Львів;
БАГІРОВА Лала – акторка, перформансист, Харків;
ДАВИДОВА Марина – акторка, перформансист, Харків.
ОМЕЛЬЧЕНКО Оксана – виконавчий директор мистецького об`єднання «Остання барикада», Київ
Заходи відбуватимуться з 15 по 20 травня в наступних містах Сербії:

м.Белград, м.Новий Сад, м.Кула, м.Врбас.

Організатори дійства:

Мистецьке об`єднання «ОsтаNNя Барикада», голова – Олесь Доній (Київ, Україна);

Фонд «Open Ukraine», почесний голова - Арсеній Яценюк (Київ, Україна)

Посольство України в Республіці Сербія, культурний аташе – Ірина Боровець (Белград, Сербія);

Українська Національна Рада національних меншин у Республіці Сербія, голова – Мирослав Фочак (м. Новий Сад, Сербія);

Белградський університет, зав. відділенням україністики Люда Попович (Белград, Сербія).

По наслідках акції планується випуск збірки творів українських авторів сербською мовою!!!

Куратор проекту: Олесь Доній.

P.S. Окрема подяка відомому політичному спічрайтеру, перекладачеві, поетові і просто другові Мистецького об’єднання «Остання барикада» пану Ю.Л., який під таємничим псевдонімом  «Юрко Позаяк» мужньо переклав з української на сербську твори учасників акції та всіляко сприяв проектові.

Київ – Інна Труфанова
Д О М   А К Т Ё Р А
г. Киев, ул. Ярославов вал, 7

17  мая  2008 г.                     19.00

Литературно-музыкальный Салон представляет
Концерт «...между прошлым и будущим...»

4-го киевского Фестиваля авторской песни “Жуков Остров” памяти Довлета Келова
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Участвуют: 

В.Каденко, В.Новиков, О.Рубанский, В.Семёнов, В.Сергеев, И.Труфанова, Е.Черняховский и другие ведущие киевские мастера жанра и почётные гости из других городов

(В программе - авторские песни, поэзия, публицистика, а также страницы Памяти, посвящённые жизни и творчеству М.М.Потаповой и Д.Келова)
Київ - Микола Підгорний
Запрошуємо на травневий концерт київських авторів-виконавців.
21 травня в актовому залі Національної спілки письменників, вул. Банкова,2,  початок о 17:30.
Виступатимуть  Євген Романенко («Гуртоправці»), і Олеся Найдюк, Володимир Пироженко та Костянтин Ігнатчук.

Черкаси – Володимир Радько
Шановний Пане Петре!
Окрім відомого Вам фестивалю "Срібні струни" на Черкащині проводиться  ще й зліт творчої молоді, положення якого ми Вам і надсилаємо.  Раді будемо, якщо про цю інформацію дізнаються всі бажаючі.
З повагою, Володимир Радько
Фрагменти ПОЛОЖЕННЯ про проведення IV творчого зльоту „НАкриваємо „ПОЛЯНУ”

1. Що це:

Зліт має статус відкритого. До участі у зльоті запрошуються автори та виконавці бардівської пісні, поети та молодіжні театри, художники та народні умільці з міста Черкаси та області, а також бажаючі з інших міст СНД.

2. Як туди потрапити:

До участі у зльоті запрошуються усі бажаючі: автори та виконавці віршів та пісень, аматорські театри (малі форми), художники, народні умільці.

Щоб стати учасником зльоту, необхідно:

· зареєструватися в Оргкомітеті;

· ознайомитись з програмою зльоту, щоб знайти зручне місце для свого виступу;

· сплатити організаційний внесок у розмірі 10 гривень.

5. Організаційні питання:

1) Для проживання учасників та гостей надаються: 

· будиночки за ціною 40 грн. на добу (з особи);

· намети за ціною 15 грн. на добу (з особи);

· зі своїм наметом – 10 грн. на добу (за місце).

2) Харчування здійснюється самостійно, на вогнищах.

3) На території бази є вода, освітлення, туалети, літній душ, буфет.

4) Витрати на проїзд та проживання учасників зльоту несуть відряджаючі організації або ж самі учасники.

6. Де і коли це шукати:

Зліт проходитиме 30 – 31 травня та 1 червня 2008 року за адресою с. Свідівок, вул.. Дахнівська, 22.  Проїзд маршрутними автобусами №11 та №14 до бази „ДИНАМО”. Для зручності до концертної галявини будуть встановлені вказівники „НА ПОЛЯНУ”.

НАОСТАНОК

Якщо ви хочете забронювати місце у будинку чи намет (кількість обмежена), отримати додаткову інформацію щодо організації та проведення зльоту телефонуйте без вагань:

Володимир Радько:
      8-067-72-413-72; (творчі питання)             8-093-75-55-348.

Олексій Клівак:
      8-067-6000-315; (організаційні питання) 8-093-755-55-03.
Рівне – Оксана Білова

Доброго дня! Бюлетень отримала. Дякую.

У нас в Рівному з 14 травня у Рівненському державному гуманітарному університеті в Інституті мистецтв на кафедрі естрадної музики проходить Другий міжнародний конкурс Шоу "Західний регіон". Цього року учасників більше інструменталістів, ніж вокалістів. Конкурсанти приїхали із різних куточків України, а також з Росії та Білорусі. Вокалісти співали не тільки під фонограми, але і під бандуру (один учасник) та під рояль (один учасник).
На Шоу "Західний Регіон" вчора Гран-прі, як в інструментальному, так і в вокальному жанрі ("Школи"), отримали учасники з Білорусі. Вони мають право державної форми навчання в Інституті мистецтв на естрадній кафедрі. Засновник цього конкурсу Калустьян Олександр Варткесович сказав на сцені, що буде надіятися, що вони будуть поступати. ))) В номінації "Вищі навчальні заклади"  переможці отримали грошові премії.

У Рівненському палаці дітей та молоді вже цілий тиждень проходить Благодійний марафон. Концерти та номери відбуваються протягом кожного дня. Бардівську майстерність, гру на гітарі відомих композицій та інструментальних показали: клуб "Гіт-арт" та гурт "Фаетон" під керівництвом Павла Павелка, клуб "Музика мрій" та гурт з одноіменною назвою під керівництвом Олександра Кондратенка. Публіку вразила різножанровість композицій: це були і жваві пісні, і романтично-ліричні, і іспанські  танці, і авторські пісні.
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Черкаси – Тетяна Гайдар
Добрий день, Петро Васильович!
Висилаю положення про ХІІ фестиваль "Срібні струни".  Розташуйте його, будь-ласка у наступному бюлетені.   
Заздалегідь дякую, Тетяна.
Фрагменти ПОЛОЖЕННЯ про проведення ХІI-й  Міжнародного фестивалю авторської пісні "Срібні струни"
2. Термін і місце проведення Фестивалю
           Фестиваль проводиться з 6 по 8 червня 2008 року на території Всеукраїнського оздоровчого молодіжного бізнес-центру “Модус” в унікальному місці Надросся, в тихому куточку заповідного Виграївського урочища, на мальовничому березі р. Рось.                                            

            Дорога від траси Київ–Дніпропетровськ (на 132 км від Києва, поворот на Нехворощ-Виграїв)  до місця проведення Фестивалю буде позначена щитами та вказівниками. 
Для зручності учасників та гостей Фестивалю при попередньому замовленні буде організовано проїзд до фестивального майданчика від залізничних вокзалів Корсуня та Миронівки та від автостанції м. Корсунь-Шевченківський. Телефонуйте, ми Вас зустрінемо. Крім того для мешканців м. Черкаси від  площі  «Дружби народів»  буде організовано проїзд на автобусі 6 та 7 червня до фестивального майданчика, а 8 червня назад до Черкас. Довідки про розклад автобусів за телефонами Заключного положення Фестивалю.

3. Умови участі у Фестивалі
Учасники повинні зареєструватись в Оргкомітеті та представити на творчі майстерні  2 екземпляри текстів пісень, які будуть виконуватись (бажано у друкованій формі). Попередній відбір  на конкурсний  концерт проводиться  керівниками творчих майстерень, а  за результатами роботи творчих майстерень формується склад учасників конкурсного концерту.                                               
             Для керівництва творчими майстернями і в Журі Фестивалю Оргкомітет запрошує   провідних майстрів у жанрі авторської пісні. Цього року в якості журі та гостей у Фестивалі «Срібні струни» приймуть участь: В. Єгоров (Москва),   В.Новіков (Київ), О.Король (Київ), В.Семёнов (Київ), О.Бєшуля (Донецьк), А. Ворожейкін (Луганськ),  О.Супрун (Запоріжжя),  Н. Тихонова (Полтава)  та інші. 
            Лауреати визначаються в двох вікових категоріях (до 18 років і після 18 років) за такими номінаціями:

•   Гран-прі Фестивалю;                                          •   Кращий поет;

•   Кращий виконавець;                                           •   Кращий колектив;

•   Кращий автор;                                                     •   Дебют Фестивалю;

•   Кращий композитор;                                          •   Приз глядацьких симпатій.
Всі учасники фестивалю, які бажають жити у наметовому таборі, все спорядження і харчування привозять з собою, приготування їжі - на вогнищах.
Вартість проживання: в корпусі  –  30-68 грн. на добу,  в дерев’яних  будиночках  спортивних баз – 20-25грн. на добу. Замовлення місць – з 15 по 31 травня. Без попереднього замовлення проживання в комфортабельних умовах на турбазі не гарантується! Працюватимуть столова та буфети.

Всі учасники Фестивалю сплачують реєстраційний внесок у розмірі 5 гривень. Квиток, отриманий за сплату внеску, є лотерейним білетом, який буде брати участь у розіграші лотереї.

Витрати на проїзд та проживання учасників Фестивалю несуть відряджуючі організації.                                                                 Всім учасникам фестивалю обов'язково мати при собі паспорт та ідентифікаційний код, дітям – свідоцтво про народження (або ксерокопії цих документів).      

4. Заключні положення

                Дане положення затверджено оргкомітетом Фестивалю.

Всі довідки з питань організації Фестивалю, участі у концертній програмі, умов проживання, та попереднього замовлення місць, проїзду та інше можна отримати у членів оргкомітету Фестивалю за телефонами:
8 (067) 470-82-18 (безкоштовно)  Тетяна Киричук, генеральний директор Фестивалю;

8 (067) 795-45-36                              В’ячеслав Киричук, директор Фестивалю;

8(0472) 37-63-55;    8 (050) 381-47-21     Тетяна Гайдар, арт-директор Фестивалю, голова  

       8  (068)134-35-70                                міського  клубу авторської пісні «БЕРЕГ» ; 

                8(0472) 72-66-25            Володимир Рясний, відповідальний член Оргкомітету Фестивалю.

Заявки на участь у Фестивалі, інформацію про приблизну кількість учасників, замовлення місць на проживання у будиночках турбази просимо надати за вищевказаними телефонами  з 15 по 31 травня 2008року.

Рубрика  «Відлуння дискусії про українську авторську пісню»
Глухів – Андрій Лісневський
Шановний пане Петре!
Бюлетеня отримав, перечитав кілька разів. Дякувати Богу, є у нашому "розхристано-демократичному " житті місце такого роду дискусіям! 
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Київ – Олександр Воронцов
Добрий день, шановний Петро.

Дякую Вам за Вашу інформацію і за працю, яку, як я бачу, мало хто цінує... на жаль. Своє відношення до "авторської" пісні я вже сформував і на цей час як тільки я чую ці слова - біжу подалі, бо нема нічого гіршого, ніж той гадючий клубок, у який вже давно перетворилися ці так звані барди. В мене залишилася тільки ненависть, яка не має нічого спільного з так званим "мистецтвом", яке втюхують всім всі ці "метри" та "кілометри" бардівського руху.

Так, колись я мріяв про те, що зможу якось впливати на стан речей, але я помилявся - краще відійти на відстань і не чіпати цю субстанцію, щоб залишитися чистим.

Тому і розумію, який титанічний подвиг Ви здійснюєте.

Дай Боже Вам здоров'я та сил.

Олександр. 
   В окремому файлі Олександр прислав ще один лист

Здравствуйте, уважаемый Петр.

Извините, что пишу по-русски, хоча вільно володію українською, але рідна мова все ж таки російська, більшість пісень написано російською мовою.

 
С авторской песней после последнего фестиваля "Серебряные струни", которыми нас когда-то так ударили по голове, меня связывают только вот такие бюллетени, которые благодаря Вам, уважаемый Петр, приходят ко мне. Я не отвечаю - чтобы снова не началась эта бесконечная бодяга про "авытырскыю пэсню", которую я откровенно ненавижу. Именно за этот пафос, апломб, желание "кыло-мэтров" трактовать поэзию и музыку так, как им когда-то в прошлом веке казалось правильным. Я уже писал ранее, что именно такую авторскую песню не-на-вижу - и что я вижу? Снова политические игры людей, которым в этой жизни больше нечем заняться, кроме как желаниями стать калифами на час.

 
ЧТО приносят вот такие фестивали, которые описаны в бюллетне?

Кроме общения и встреч? 

Удовлетворение для организаторов?

Счастье еще раз вытащить себя любимых на сцену в ореале молодых и зеленых?

И гнусавыми голосами поучать их, как надо творить и вытворять?

 
Злость, ничего кроме злости!

 

А вот еще увидел в очередной раз многократного лауреата подобных фестивалей - Александр Кухта. Что, в надцатый раз спел свои три с половиной песни? Про Донну Параску? С пришепетыванием и завыванием, мимо тональности и лязгая переходом доминанта-субдоминанта?

Тошно...

 

О себе скажу - ТАК отбили охоту участвовать в таких междусобойчиках, что в моем доме и среди моих друзей упоминание об авторской песне - табу! И всех, кто меня спрашивал о подобных "мероприятиях", я старался максимально отговорить от посещения всех этих фестивалей, клубов и так далее. Потому что прекратить такой огульный шабаш всей этой шайки-лейки можно только одним способом - ИГНОРИРОВАТЬ! И презирать!

Потому что как в советские времена большинство из авторов-исполнителй прятались по кухням, так и теперь они весь мир хотят превратить в подобие их старой хрущевки с газовой колонкой и отсутствием воды по четвергам. Только сегодня эти мэтры перекрывают не воду - воздух.

 

Хотите появления новых имен?

Да еще и поющих на украинском?

Зайдите в Киеве на любую репетиционную базу, где репетируют молодые рок-команды.

Вы услышите талантливых ребят.

Вы услышите новые песни.

Вы увидите жизнь.

Только не ходите в то болото, в которое все быстрее превращается автоская песня.

Которая не украинская.

 

Александр Воронцов, "Праздник Святого Йоргена".
Черкаси – Костянтин Павляк
Добрий день, пане Петре !

Я вам вже давно намагався повідомити, що у мене  інша адреса (попередня так само залишилася, але я звідтіля не можу відповідати, тому заходжу туди дуже рідко).

 

Усі Ваші бюлетені  регулярно отримую. Інформацію відслідковую також по сайту  пісні.орг.уа (Ляльки) та ще один сайт з’явився з Вашими бюлетенями, так що я постійно в курсі всього.
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Слідкував за Вашою суперечкою стосовно "Булату". Я повністю на Вашій стороні, а також погоджуюся і з думкою колеги Олександра (гурт" Свято святого Йоргена"). Якщо  об’єднати ваші дві точки зору, то вийде так, що у сучасній авторсько/бардівській пісні   превалює консервативна застаріла ( так звана "традиційна" :)   )  - це точка зору Сашка - і до того ж російськомовна (це ВАша точка зору) пісня.

 

По "Булату". Ще минулого року, коли Ви мене запрошували, а  я не приїхав... під час короткого телефонного діалогу із  організатором чи художнім керівником (не пам’ятаю, як там його звати - Ви мені надавали його номер телефону)  я відчув стосовно української мови таке  невеличке напруження. Розумієте, я тоді був у Полтаві, і  міркував, куди їхати - додому, чи у Суми, на фестиваль.

 

І от, коли я подзвонив організатору і  запитав у нього, як там на фестивалі справи з українськомовною піснею, то відчув таке легке збентеження... Не згадаю  точно, про що  конкретно ми розмовляли, але в результаті я поїхав додому, а не на фестиваль. Нюхом  відчув, що я там буду зайвим.

 

Тому  актуальним залишається питання про  справжній  український фестиваль авторської пісні. Без заяложеного репертуару, без "снісходітєльних улибок"  "метрів", без  прокрустового  ложа "мастєрскіх", без ідіотської "чайхани".

 

Та, власне, такі фести  вже проводяться, тільки  вони  трохи інакше називаються і виглядають. Ось буквально знову мені  надійшло запрошення від Ігора Губіліта про участь в організації другого фестивалю у Верхньому Синьовидному. А нещодавно я брав участь у фестивалі поезії "Севама", котрий вільно може  стати фестивалем не лише поезії, але й  пісні.

 

На цьому закінчую, бо справи, справи, справи....

 

З повагою, Костянтин
Київ – Сергій Пантюк 
Шановний пане Петре! 

Не знаю, чи знадобляться Вашому бюлетеню мої думки, викликані дискусією довкола результатів фестивалю авторської пісні «Булат», але кілька слів таки скажу. Щоправда, не про цей випадок, а стосовно проблеми загалом.

Я категорично виступав і виступаю проти підміни понять, яку возвели в ранг чинної ще при нікчемних Леонідах. Суть цієї підміни стосується першочергово поняття  «українськість», яка повинна бути відповідною змісту, а не формі, географії чи ще чомусь надуманому і притягнутому за вуха. 

До прикладу – мені байдуже, якою мовою послуговується в повсякденному житті художник Ікс, або композитор Ігрек – це його особисте право. Але, якщо вони живуть і працюють на цій землі, вони є українськими художником та композитором. Так про них пишуть за життя і напишуть згодом  – оцінюючи пройдений шлях.

Але коли мені показують митця, який пише книжки чи співає російською (читай: будь-якоюсь іншою мовою) і ще й пропонують проковтнути абсолютно дебільне формулювання «український російськомовний (румуномовний, суахілімовний тощо) письменник (співак)», я кажу по нашому: «Звиняйте, але це стовідсотково чуже мистецтво. Хай бозна яке талановите, але не наше!». 

На моє переконання, в таких випадках мова є основою творчості, матеріалом, з якого ліпиться національний продукт, єдність форми і змісту якого має бути поза всякими сумнівами. Відповідно, вважаю повним нонсенсом  твердження, що фестиваль чи конкурс, на якому підтримують російськомовну авторську пісню, є українськими. Давайте називати речі своїми іменами і не дурити одне одного. 

Мені іноді заперечують, здавалося б, очевидними аргументами : «А Гоголь, Курков?» Гоголь, на жаль, свого малоросійства так і не зміг перерости, реального його внеску  в українську культуру я не бачу, а от в російську – так. Збагатив же чоловік завдяки своїм воістино геніальним творам російську мову за рахунок української, а не навпаки. Що додали українцям Чічіков чи Акакій Акакійович?  Не знаю. А от Тарас Бульба, коваль Вакула чи Хома Брут для росіян стали «своїми». І нема на те ради!

Коли ж говорять про Андрія Куркова, якого я неймовірно пошановую, то тут йдеться про дещо інше поняття – «україноорієнтованість». Це коли людина є українцем за сутністю, глибинною духовністю тощо, але пропагує свій світогляд іншими мовами. Носії імперського мислення дуже чітко відстежують подібні речі. Чи не тому росіяни не поспішають визнавати Куркова своїм письменником?

Тому висновок дуже простий – не може бути українським фестиваль авторської пісні, якщо він не спрямований на підтримку пісні з українським текстом. Низка фестивалів («Срібна підкова», «Мазепа-фест», «Махно-фест» та ін.) чітко відартикулювала цей момент у концепції – і жодних проблем. 

До речі, російський КСП, який досі прагнуть культивувати у нас, ніколи не мав і не матиме нічого спільного з українською авторською піснею, яка хоч і мала за взірець кращі здобутки російського бардівства, але пішла у своєму розвитку кардинально іншим шляхом.

А тим, хто хоче і рибку з'їсти, і, вибачте, у воду не лізти – нагадаю: так не буває, скільки довкола цього питання не дискутуй.

З повагою – Сергій Пантюк

Інформаційний бюлетень №8 (102) 2008 рік                                      – 6 –   
Суми – Петро Картавий
Авторів і слухачів об‘єднає патріотичний гуманізм українських пісень 
         Багатьох схвилювала дискусія про взаємостосунки співців української авторської пісні (УАП) з «метрами» руху КСП (клуб самодіяльної пісні). Нагадаю, що лідери КСП України орієнтовані на пісенний простір Росії, де Україна з Молдовою входять у «Південно-Західний регіон» (назва існує з часів СРСР). Українські співці не об’єднані у спільноту, а творчо їх підтримали у 1999-2003 роках на фестивалях УАП в Івано-Франківську, Львові, Сумах та двомовних у Житомирі і Кривому Розі (читайте статтю «Про відродження фестивалів, де барди співають українською» у №11 (86) за 2007 рік ). У 2004-2006 роках фестивалів УАП не було, а в 2007 почалося їхнє відродження. 
         Фестивалю УАП «Українська Хвиля» влада Сум у 2001-2002 роках надала символічну допомогу, але після виконання у конкурсі пісні «Кучму геть» відмовилась підтримати 3-й у 2003-му, мотивуючи тим, що усі барди зможуть співати на фестивалі «Булат». У 2006 році там ввели номінацію «Автор пісень українською мовою» і визначили переможців, але в 2007-2008 роках діячі КСП зневажили українських співців. Отже, у половини учасників фестивалю учнівської молоді в Сумах, що виконували твори українською, немає перспективи подальшого розвитку, хоча місто фінансово підтримало «Булат», а це податки батьків дітей. Проблема загальноукраїнська, тому потрібно впливати на діяльність організаторів фестивалів КСП, щоб не забували, на якій землі живуть.
Буде: розтануть сніги

випадкові

і доростуть вороги

до любові

   (Олеся Мамчич)

        Дякую дописувачам за підтримку, бо дискусія – це не суперечка кількох осіб, а публічне обговорення проблеми існування УАП. Щодо поцінування моєї роботи з боку опонентів із КСП, то ніяких ілюзій немає, бо знаю про їхнє неприязне ставлення після публікацій, де розповідав про системну русифікацію молодих бардів. Будьмо терплячими та послідовними у прагненні підтримати малодосвідчених, не чекаючи нагород і подяки.
                        Жнець

По той бік жита – чорна перукарня,

по сей бік, женцю, ти – русявий перукар,

що жне за пасом пас, та лиш копа остання,

найменша із усіх, – увесь твій гонорар.

Як, висихаючи, коротшає ріка
і риба з нею йде – до витоку, до решти,

так поля дух повільно утіка

в останню горстку, що собі ужнеш ти.

Отож – ужни. Ти вартий. Ти не спав:

орав ріллю уперту й неозору,
терпляче засівав, і довго-довго жав

з-за цеї горсточки, що більша за комору…
                (Іван Малкович)

          Початківці пишуть пісні про власні проблеми, а митцем автор стає, піднявшись до суспільного бачення життя. Авторська пісня як жанр існує завдяки гуманізму, коли співець посилає позитивні емоції, якими надихає слухачів. Щоб підтримати цей зв'язок у методику оцінки конкурсантів, увів критерій «Актуальність та уміння розкрити тему». Особливої сили набувають пісні, де віддзеркалюється біль народу та прагнення до Свободи, як це звучить у пісні «Буратіни» Андрія Лісневського.

Приспів 2: Адже, пробачте. ми – не Буратіни,

 (2 рази)     У нас і розум, і натхнення є!

                    Ми всі живі, бо ми ж – не із поліна!

                    Боротись будем за життя своє!
         Патріотизм – не підспівування владі та стандартні пісні про Україну, а гуманне звернення до кожної людини, щоб зруйнувати штучне протиставлення між українцями Сходу і Заходу. Вчитайтесь у вірш харків’янина.
                     * * *

Марш вперед, подолавши сумніви!

На Говерлу – не на Голготу.
Попри те, що хмари насунули

На струнку смерекову готику.
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А подейкують, вуйку, буцімто

Ще з часів Адамово-Євиних

Східняки молились та гуцули

                                     за возз’єднання.

Піднімаємось в гору впевнено,

І шепочуть нам сині присмерки:

«Справжня казка іще попереду,

Скуштували ви тільки приказку…»

          (Олександр Бобошко)

       Поінформованість українського суспільства про авторську пісню мізерна. У 2006 році в листі до міністра культури вказав на проблеми УАП. Відповіді не отримав, тому при нагоді зайшов у міністерство, щоб зрозуміти механізм роботи з пропозиціями. Лист направили у бібліотечний відділ, бо послав ще і кілька номерів бюлетеня та адресну книгу. У розмові з керівниками двох відділів з’ясував, що в міністерстві немає структури, яка контактує з представниками УАП. Міністерство може лише підтримати оригінальний проект, де всю роботу виконують організатори заходу.
       Щоб структурувати діяльність УАП, необхідно об’єднати зусилля молодіжних організацій та установ культури і освіти. У навчальних закладах, де готують організаторів заходів культури та учителів співу і літератури, потрібно знайомити студентів з історією жанру і творами авторів. Теоретичного матеріалу, щоб вирішити проблему просвітництва, в бюлетенях опубліковано достатньо. Для згаданої категорії студентів варто проводити всеукраїнський фестиваль УАП.
            СПІВЦІ УКРАЇНИ

Як чуєш ти пісню про славні руїни,

То знай – ти повинен іти будувать!..

Сумують і плачуть співці України,

Хоч можуть не плакать, а вже кепкувать…

Сміятися можуть од серця над нами,

Зневаживши наше святеє святих,

Бо ми не проймались палкими піснями

І дзвоном натхненним бандур золотих.

Старці ярмаркові, поети й артисти

Не можуть забути степів та могил,

Там знов розгориться огонь променистий

І з давніх скрижалів обмиється пил.

Як чуєш ти пісню про степ та могили,

Про славну арену та драми її,

То слухай уважно і довго, мій милий, – 
Там драми твоєї й моєї сім’ї. 
        (Григорій Чупринка)
травень 2008 року
Рубрика «Презентації»

      Новий компакт-диск Володимира Шинкарука називається «Колір тиші». Кілька слів про відомого автора. Народився Володимир 19 серпня 1954 року на Житомирщині, де закінчив школу та педінститут. У Києві захистив ступінь кандидата наук з української літератури. Професор Житомирського класичного університету. Заслужений працівник культури України. Режисер і ведучий концертних програм. Художній керівник фестивалю «Студентські струни» в Житомирі. Лауреат кількох літературних премій. Автор двох аудіо-альбомів і компакт-диску «Дім для душі». Видав чотири збірки поезії та дві оповідань. 
      Із компакт-диска «Колір тиші» вибрав пісні, вірші яких увійшли у підготовлену до друку п’яту збірку поезії «КОЛИСКОВА ДЛЯ ОСЕНІ».
ПРИВІТ

Я нічого забути не зміг,

Край рясного життєвого поля

Після довгих розлук і доріг

Знову зустріч дарує нам доля.

Привіт!

Скільки зим і літ.

Наче з вишні цвіт

Обсипаються 

                         наші з тобою роки.
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Привіт!

Сумувати не слід,

Бо такий цей світ.

Нам дороги у молодість 

                                          вже не знайти...

Ще горить в нашім серці вогонь,

Ще далеко до чорної ночі,

Та зима вже торкнулася скронь

І снігами повіяла в очі.

Ще цілунки нам гріють вуста,

Ще кохання зорею нам світить,

Та уже, мов лелеки з гнізда,

Відлетіли у світ наші діти...
         У піснях цікаво поєднано вірші та мініатюри як приспів.

ХТО ХВОРІВ?..

Ой, як дивно влаштований світ:

Хто хворів – баба,  

                                хто помер – дід…

ЖІНКИ Й ЧОЛОВІКИ

Комусь, мабуть, було так треба,

І ось уже які віки

Не у раю на небі, 

                               а на землі під небом

Живуть жінки й чоловіки.

Душа безсмертна й грішне тіло,

З яким ми маємось весь вік,

Бо часом, як до діла, 

                                    то вже й не зрозуміло,

Де жінка, а де чоловік…

Все сталось завдяки помилці…

Само ж не грішне по собі

Те яблуко на гілці, 

                                те яблуко на гілці,

А двоє голих на траві…

Жінки нас привели до ринку

Без страху і пересторог.

Від слова і до вчинку, 

                                       чого бажає жінка,

Того бажає навіть Бог!

ВІДВЕРТІСТЬ

Поцілунки лоскочуть губи,

Від розлуки сивіє кров,

Як знайду, то одразу й згублю,

Загубивши, шукаю знов.

Я лікую в душі застуду
І викачую переляк...

Пригадаю – і знов забуду – 

Не змінити цього ніяк...

Вірю в те, що остання осінь

Подарує щасливі дні.

Хтось складає в панчоху гроші,

Я ж складаю в душі  пісні. 

І розхристаний, і упертий,

Не доведений до пуття.

Я – і кат, і водночас – жертва,

І підсудний я, і суддя.

Ще і досі блукаю світом

До зими уже підійшов...

Якщо будуть мене судити,

То лише за мою любов.

Поламаю сталеві грати,

І до тебе вернуся знов.

Якщо будуть мене прощати,

То лише за мою любов.

Побажаю собі удачі,

Келих долі доп’ю до дна.

Якщо осінь дощем плаче,

То сміється дощем весна...

МЕНІ НАБРИДЛО


Мені набридло, 

                             так набридло 

                                                       озиратись назад.

Мені набридло 

                          прислухатись

                                                     і боятись пітьми.

Не хочу чути ні від кого

                                          ні повчань,

                                                               ні порад,

Чекати холоду від літа 

                                        і тепла від зими...

Усе мине: 

                  печаль і радість, 

                                               і слава мине...

Мине усе, чим я живу 

                                        і так пишаюсь тепер...

Коли ж про мене не говорять 

                                                   гидке і брудне,

То це одне лиш означає – 

                                              що я вже 

                                                               вмер!

Та я ще вірю, 

                        я ще вірю 

                                          в доброту і любов,

Я так чекаю перемін 

                                      і теплих сонячних днів...

Коли б у мене був шанс 

                                        і я почав життя знов,

То все одно

                       нічого в ньому 

                                                  я, мабуть, не змінив...

На сайті www.bardlitopys.sumy.ua/ розміщені інформаційні бюлетені за всі роки випуску, брошури для друку, 
довідники з інформацією про бардів,  дописувачів, фестивалі, об’єднання АП, статті та вірші в бюлетенях 
Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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